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Vista la deliberazione della Giunta Municipale n. 
451 del 28.07.2023 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 451 vom 28.07.2023, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2024-2026 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale n. 
85 del 14.12.2023 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 85 vom 
14.12.2023, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2024-2026 aktualisiert worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale n. 
86 del 21.12.2023 immediatamente esecutiva 
di approvazione del bilancio di previsione per 
l’esercizio finanziario 2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 86 vom 
21.12.2023, mit welchem der Gemeinderat 
den Haushaltsvoranschlag für die 
Geschäftsjahre 2024-2026 genehmigt hat.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
10 del 15/01/2024 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2024-2026; 

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 10 vom 15/01/2024, 
mit welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) 
für den Zeitraum 2024 - 2026 genehmigt 
worden ist. 

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige”, 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, 
welcher die Aufgaben der leitenden Beamten 
festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto Comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 
11.06.2009 genehmigte Satzung der 
Stadtgemeinde Bozen, welche in Art. 105 die 
Aufgaben der Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
410/2015, con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate dagli 
organi elettivi dell’Amministrazione comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von 
den gewählten Organen der 
Gemeindeverwaltung erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 1345 del Es wurde Einsicht genommen in die 
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13/04/2023 della Ripartizione 6 con la quale il 
Direttore della Ripartizione provvede 
all’assegnazione del PEG, alla nomina ai sensi 
dell’art. 4 del “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti”, dell’art. 6 della L.P. 
17.12.2015 n. 16 rispettivamente dell’art. 15 
del D.Lgs. n. 36/2023, per quanto compatibile 
e dell’art. 16 del D.M. 7 marzo 2018, n. 49 
quale Responsabile Unico del Progetto in via 
generale ed esercita il potere di delega ai sensi 
del IV comma dell’art. 22 del vigente 
Regolamento di Organizzazione;

Verfügung des leitenden Beamten der 
Abteilung Nr. 1345 vom 13/04/2023 kraft 
welcher der Direktor der Abteilung 6 – die 
HVP-Zuweisung vornimmt, im Sinne vom Art. 
4 der „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, vom Art. 6 des L.G. Nr. 16 
vom 17.12.2015, vom Art. 15 des GvD Nr. 
36/2023, sofern vereinbar, und von Art. 16 
des M.D. Nr. 49 vom 7. März 2018 als 
einziger Verfahrensverantwortlicher in 
allgemeiner Hinsicht ernannt und die 
Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 Abs. 4 
der Organisationsordnung wahrnimmt.

Visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

visto il vigente Regolamento di Contabilità 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 94 del 21.12.2017 e successive 
modifiche ed integrazioni;

Es wurde Einsicht genommen in die 
Buchhaltungsordnung, welche mit in 
geltender Fassung Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 94 vom 22.12.2017 genehmigt wurde..

Visti: Gesehen:
- la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993 in 

materia di “Disciplina del procedimento 
amministrativo”;

- das LG 16/2015 und LG 17/1993 im 
Hinblick auf die „Regeln des 
Verwaltungsverfahrens“,

- il D.Lgs. n. 36/2023; - das Gv.D. Nr. 36/2023;

- il “Regolamento comunale per la disciplina 
dei Contratti” approvato con deliberazione 
del Consiglio Comunale n. 3 del 
25.01.2018, in quanto compatibile;

- die „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde, sofern vereinbar,

- il decreto del Presidente della Repubblica 
28 dicembre 2000, n. 445;

- das Dekret des Präsidenten der Republik 
Nr. 445 vom 28. Dezember 2000;

- il D.Lgs. n. 81/2008 ed, in particolare, 
l’art. 26, comma 6;

- das Gv.D. Nr. 81/2008 und im Speziellen 
Art. 26, Abs. 6;

- la Delibera della Giunta Provinciale di 
Bolzano n. 1308/2014 “Capitolato 
prestazionale per conferimento di incarichi 
di progettazione…”;

- den Beschluss der Landesregierung der 
Autonome Provinz Bozen Nr. 1308/2014 
„Vertragsbedingungen für 
Projektierung.[…]“;

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17


Determina n./Verfügung Nr.2409/2024 6.3.0. - Ufficio Opere Pubbliche, Edifici
6.3.0. - Amt für öffentliche Arbeiten, Gebäude

- la Linea guida n. 6 “Affidamento dei servizi 
attinenti all’architettura e all’ingegneria”, 
approvata con delibera della Giunta 
Provinciale n. 547 del 27.06.2023;

-  In die die Anwendungsrichtlinie Nr. 6 
“Vergabe von Dienstleistungen in den 
Bereichen Architektur und 
Ingenieurwesen” angewandt, welche mit 
Beschluss der Landesregierung Nr. 547 
vom 27.06.2023;

Vista la Linea Guida PAB n. 10 si presume 
l’assenza di un interesse transfrontaliero certo, 
ai sensi dell’art. 26 comma 5 LP 16/2015, 
trattandosi di appalto di importo inferiore a 
140.000,00;

Nach Einsichtnahme in die 
Anwendungsrichtlinie APB Nr. 10 i.g.F. wird 
gemäß Art. 26 Abs. 5 LG 16/2015 das 
Nichtvorliegen eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses 
angenommen, da es sich um eine Vergabe 
mit einem geschätzten Wert unter 
140.000,00 handelt.

Premesso che:

con la determinazione dirigenziale n. 7969 del 
13.12.2019 sono stati aggiudicati i lavori di 
“Risanamento energetico con sopraelevazione 
degli edifici residenziali in Via Parma n. 63 – 65 
– 67 – 69 – 71 – 73 – 75” al R.T.I. composto 
dalle imprese: Nerobutto Tiziano & Francesco 
SRL di Grigno (TN) (capogruppo mandataria) - 
Ediltione S.p.a. di Tione di Trento (TN) 
(mandante) - Termoidraulica Parotto Vittorino 
S.r.l. di Strigno (TN) (mandante) - A.P. 
Elettrica di Alberto Pecoraro e C. S.n.c. di Telve 
Valsugana (TN) (mandante) e Metallbau Glurns 
GmbH di Glorenza (BZ) (mandante) per un 
importo di € 5.197.988,46 (iva esclusa);

Es wird Folgendes vorausgeschickt:

Mit Verfügung des leitenden Beamten Nr. 
7969 von 13.12.2019 wurden die Arbeiten 
bezüglich der “Energetischen Sanierung mit 
Aufstockung der Wohngebäude in der 
Parmastrasse Nr. 63 – 65 – 67 – 69 – 71 – 
73 - 75” für einen Betrag von Euro 
5.197.988,46 (zuzüglich 22% Mwst.) der 
folgenden Bietergemeinschaft vergeben: 
Nerobutto Tiziano & Francesco GmbH aus 
Grigno (TN) (federf. Unternehmen) - Ediltione 
S.p.a. aus Tione di Trento (TN) 
(auftraggebendes Unternehmen) - 
Termoidraulica Parotto Vittorino GmbH aus 
Strigno (TN) (auftraggebendes Unternehmen) 
- A.P. Elettrica di Alberto Pecoraro e C. S.n.c. 
aus Telve Valsugana (TN) (auftraggebendes 
Unternehmen) und Metallbau Glurns GmbH 
aus Glurns (BZ) (auftraggebendes 
Unternehmen) anvertraut;

- con determina dirigenziale n. 4092 del 
03.11.2020 è affidato all’ing. Marco de Simone 
il collaudo tecnico amministrativo, il collaudo 
tecnico funzionale degli impianti e il collaudo 
statico dei lavori di riqualificazione energetica 
del complesso di edilizia abitativa di via Parma 
63 – 75;

- Mit Verfügung des leitenden Beamten Nr. 
4092 vom 03.11.2020 wurde die technische 
und verwaltungsmässige Abnahmeprüfung, 
die funktionstechnische Abnahme der 
Anlagen und die statische Abnahme für die 
energetische Sanierung Wohngebäude in der 
Parmastrasse Nr. 63 – 75 an Ing. Marco De 
Simone aus Bozen genehmigt;
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- in fase di esecuzione si sono rese necessarie 
tre perizie di variante, dovute sia a migliorie 
richieste dall’Amministrazione, sia ad imprevisti 
intervenuti nel corso dei lavori;

- Während der Ausführungsphase wurde es 
notwendig drei Variantenprojekte, sowohl 
aufgrund der von der Verwaltung 
angeforderten Verbesserungen als auch 
aufgrund von unvorgesehenen Arbeiten;  

- con delibera di Giunta n. 289 del 14.06.2021 
è stata approvata la perizia suppletiva e di 
variante n. 1, che ha previsto maggiori 
lavorazioni per 156.041,42 € (iva esclusa); 

- Mit Stadtratbeschluss Nr. 289 del 
14.06.2021 wurde das Zusatz- und 
Variantenprojekt Nr. 1, das Mehrarbeiten für 
156.041,42 € (zuzüglich 22% Mwst.) 
vorgesehen hat, genehmigt;

con delibera di Giunta n. 529 del 19.10.2021 è 
stata approvata la perizia suppletiva e di 
variante n. 2, che ha previsto maggiori 
lavorazioni per 350.088,33 € (iva esclusa) ;

Mit Stadtratbeschluss Nr. 529 del 14.06.2021 
wurde das Zusatz- und Variantenprojekt Nr. 
2, das Mehrarbeiten für 350.088,33 € 
(zuzüglich 22% Mwst.) vorgesehen hat, 
genehmigt;

con delibera di Giunta n. 366 del 11.07.2022 è 
stata approvata la perizia suppletiva e di 
variante n. 3, che ha previsto maggiori 
lavorazioni per 695.875,76 € (iva esclusa) ;

Mit Stadtratbeschluss Nr. 366 del 11.07.2022 
wurde das Zusatz- und Variantenprojekt Nr. 
3, das Mehrarbeiten für 695.875,76 € 
(zuzüglich 22% Mwst.) vorgesehen hat, 
genehmigt;

È quindi necessario integrare l’incarico in 
essere all’ing. Marco De Simone, in base al 
nuovo importo dei lavori e alle stesse 
condizioni;

Also ist es notwendig, aufgrund des neuen 
Arbeitsbetrages und zu denselben 
Bedingungen einen Zusatzsauftrag an Ing. 
Marco De Simone zu erteilen;

Il Responsabile Unico di Progetto (RUP ) dei 
lavori in oggetto è l’Ing. Rosario Celi , 
nominato con determinazione dirigenziale 6.0 
n. 1345 del 13.04.2023;

Der einzige Projektverantwortliche (EPV) der 
obengenannten Arbeiten ist Ing. Rosario Celi, 
welcher mit Verfügung des leitenden 
Beamten 6.0 Nr.1345 vom 13.04.2023, 
ernannt wurde;

Preso atto che l’onorario relativo al servizio 
sopraindicato è stato stimato in base a quanto 
previsto dal Decreto del Ministero della 
Giustizia del 17.06.2016, integrato dall’allegato 
I.13 del d.lgs 36/2023;

Das Honorar für die oben genannten 
Dienstleistungen wurde gemäß den Vorgaben 
des Dekrets des Justizministerium vom 
17.06.2016, ergänzt durch Anhang I.13 des 
GvD 36/2023, berechnet;

Visto il preventivo di spesa di data 18.06.2024 
(prot. n. 0190861/2024 di data 19/06/2024) 

Es wurde Einsicht genommen in den für 
angemessen gehaltenen Kostenvoranschlag 
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ritenuto congruo per un totale complessivo di 
Euro 2.178,55 € (4% contributi previdenziali e 
22% IVA esclusi) e che l’aumento del contratto 
è inferiore al 50% dell’importo originario;

vom 18.06.2024 (Prot. Nr. 0190861/2024 
vom 19/06/2024) für eine Gesamtausgabe 
von Euro 2.178,55 € (zuzüglich 4% 
Fürsorgebeiträge und 22% Mwst.), dessen 
Erhöhung weniger als 50% des 
ursprünglichen Vertragsbetrages umfasst;

Il suddetto preventivo è ritenuto congruo dal 
RUP in quanto il professionista è in grado di 
fornire una prestazione rispondente alle 
esigenze dell’amministrazione allineata con i 
valori di mercato, in particolare se comparata 
ad offerte precedenti per commesse analoghe;

Der Kostenvoranschlag wird vom EPV für 
angemessen gehaltenen, da der Freiberufler 
eine den Bedürfnissen der Verwaltung 
entsprechende Leistung im Einklang mit den 
Marktwerten durchführen kann, insbesondere 
da man den Vergleich mit vorhergehenden 
Angeboten für gleiche oder ähnliche Aufträge 
vorgenommen hat.

Il Dirigente dichiara, con la sottoscrizione del 
presente provvedimento, l’assenza di ogni 
possibile conflitto d’interesse in relazione al 
suddetto affidamento;

Mit der Unterzeichnung der vorliegenden 
Verfügung erklärt der Direktor, das 
Nichtvorhandensein von Interessenkonflikten 
in Bezug auf die oben genannte Abtretung;

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit;

Il Direttore dell’Ufficio Opere Pubbliche, edifici Dies vorausgeschickt,

determina:
verfügt 

der Direktor des Amtes für öffentliche 
Arbeiten, Gebäude:

per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im 
Sinne des Art. 15, Abs. 8 der 
„Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“:

- di affidare l’integrazione del servizio di 
collaudo tecnico amministrativo, il collaudo 
tecnico funzionale degli impianti e il 
collaudo statico dei lavori di riqualificazione 
energetica del complesso di edilizia 
abitativa di via Parma 63 – 75” all’ing. 
Marco De Simone di Bolzano per l’importo 
di 2.178,55 Euro (CNPAIA 4% e IVA 22% 
esclusi), ai prezzi e condizioni del 
preventivo di spesa di data 18.06.2024 

- die Ergänzung der Dienstleistung für die 
technische und verwaltungsmässige 
Abnahmeprüfung, die 
funktionstechnische Abnahme der 
Anlagen und die statische Abnahme für 
die energetische Sanierung der 
Wohngebäude in der Parmastrasse Nr. 63 
– 75“ an Ing. Marco De Simone aus 
Bozen für den Betrag von 2.178,55 Euro, 
(4% Beiträge und 22% MwSt. 
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(prot. n. 0190861/2024 di data 
19/06/2024), ai sensi dell’art. 26, comma 
1  della L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii.;

ausgenommen), zu den Preisen und 
Bedingungen des Kostenvoranschlages 
vom 18.06.2024 (Prot. Nr. 
0190861/2024 vom 19/06/2024)  
anzuvertrauen, gemäß Art. 26, Abs. 1 
des L.G. Nr. 16/2015, i.g.F.,

- di quantificare in euro 2.764,14 (CPAIA e 
I.V.A. 22% compresa) l’importo 
complessivo del servizio;

- den Gesamtwert der Dienstleistung mit € 
2.764,14 (Beiträge und 22% MwSt. 
inbegriffen) zu beziffern;

- di approvare la spesa derivante di Euro 
2.764,14 (CNPAIA 4%  e I.V.A. 22% 
compresa);

- die daraus entstehende Ausgabe von 
2.764,14 Euro (4% Beiträge und 22% 
MwSt. inbegriffen) wird genehmigt,

- di dare atto che l’importo di € 2.764,14 è 
esigibile al 31/12/2024 e che lo stesso 
trova capienza al capitolo 
06012.02.010900052 alla voce „Spese 
tecniche“ del quadro economico impegno 
6814/2022 bilancio 2024;

- Zur Kenntnis zu nehmen, dass der Betrag 
von  € 2.764,14 am 31/12/2024 
verfügbar ist und unter der Kapitel 
06012.02.010900052 Position 
"Technische Spesen" in der 
wirtschaftlichen Rahmenverpflichtung 
6814/2022 Haushalt 2024 zu finden ist;

- di imputare la spesa complessiva di Euro € 
2.764,14 (CNPAIA 4% e I.V.A. 22% 
compresa) come da documento contabile 
inserito nel sistema informatico; 

- die Gesamtausgabe von 2.764,14 Euro 
(Beiträge 4% und 22% MwSt. 
inbegriffen) wird gemäß dem im 
Informatiksystem erfassten 
Buchhaltungsbeleg verbucht;

- di approvare lo schema del contratto 
stipulato per mezzo di corrispondenza, al 
quale si rinvia per relationem e che è 
depositato presso l’Ufficio Opere Pubbliche, 
Edifici, che costituisce parte integrante del 
presente provvedimento, contenente le 
condizioni e le clausole del contratto che 
verrà stipulato con il professionista 
affidatario;

- den Entwurf des Vertrages abgeschlossen 
im Wege des Briefverkehrs mit den 
Vertragsbedingungen und Klauseln, 
welcher mit der auserwählten Berufler 
abgeschlossen wird, auf welchen Bezug 
genommen wird, welcher beim Amt für 
Amt für Öffentliches Bauwesen, Gebäude 
hinterlegt ist und welcher integrierender 
Bestandteil der vorliegenden Maßnahme 
bildet, anzunehmen,

- di stabilire che il contratto sarà stipulato in 
modalità elettronica mediante scambio di 
corrispondenza, ai sensi dell’art. 18 del 
D.Lgs. n. 36/2023 e dell’art. 21 del 
“Regolamento comunale per la disciplina 
dei Contratti”;

- festzulegen, dass der Vertrag 
elektronisch im Wege des Briefverkehrs 
gemäß Art. 18 des Gv.D. Nr. 36/2023 
und Art. 21 der „Gemeindeverordnung 
über das Vertragswesen“ abgeschlossen 
wird;
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- di dare atto che in ogni caso trovano 
applicazione le sanzioni di cui all’art. 27, 
comma 3 della della L.P. n. 16/2015 e 
ss.mm.ii.

- es wird festgestellt, dass auf jeden Fall 
die in Art. 27, Abs. 3 des L.G. Nr. 
16/2015 i.g.F. genannten Sanktionen 
Anwendung finden;

- di dar atto dell’esclusione di ogni possibile 
conflitto d’interesse da parte del RUP/della 
RUP in relazione al suddetto affidamento; 

- festzustellen, dass kein 
Interessenskonflikt des EPV mit dem 
genannten Auftrag vorliegt;

- di impegnare, ai sensi dell'art. 183, comma 
1 del D.Lgs. n. 267/2000 e ss.mm.ii. e del 
principio contabile applicato all. 4/2 al 
D.Lgs. n. 118/2011 e ss.mm.ii., le somme 
corrispondenti ad obbligazioni 
giuridicamente perfezionate, con 
imputazione agli esercizi in cui le stesse 
sono esigibili, come da documento 
contabile inserito nel sistema informatico;

- im Sinne von Art. 183, Abs. 1 des Gv.D. 
Nr. 267/2000 i.g.F. und des 
angewandten 
Rechnungslegungsgrundsatzes Anlage 
4/2 zum Gv.D. Nr. 118/2011 i.g.F., die 
Beträge, die den gesetzlich festgelegten 
Verpflichtungen entsprechen, zulasten 
der Geschäftsjahre zu verbuchen, in 
denen sie zahlbar sind, gemäß dem im 
Informatiksystem erfassten 
Buchhaltungsbeleg;

- di aver accertato preventivamente, ai sensi 
e per gli effetti di cui all'art. 183, comma 
8, del D.Lgs. n. 267/2000 e ss.mm.ii., che 
il programma dei pagamenti di cui alla 
presente spesa è compatibile con gli 
stanziamenti di cassa e con i vincoli di 
finanza pubblica;

- zuvor und im Sinne von Art. 183, Absatz 
8, des Gv.D. Nr. 267/2000 i.g.F., 
überprüft zu haben, dass das 
Zahlungsprogramm im Rahmen dieser 
Ausgaben mit den Barzuweisungen und 
den Einschränkungen der öffentlichen 
Finanzen vereinbar ist;

- di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente”, ai fini della 
generale conoscenza.

- zu veranlassen, dass die 
gegenständliche Maßnahme auf der 
Webseite dieser Verwaltung unter 
„Transparente Verwaltung“ zum Zweck 
der allgemeinen Kenntnisnahme 
veröffentlicht wird;

- contro il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni al 
Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

- gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht 
werden.
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Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2024 U 2810 08022.02.010900023 Riqualificazione energetica 2.764,14
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Parma - lavori - Progetto FESR 
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